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New Funerary Inscriptions from the Territorium of Laodikeia Katakekaumene 

Laodikeia Katakekaumene Territorium'undan Yeni Mezar Yazıtları 

 
Ferit BAZ*  Mustafa Turan KAVAL**  Muhammet YILMAZ*** 

Abstract: This study presents nine Greek funerary inscriptions identified during the 2025 epigraphic 
surveys conducted within the territorium of Laodikeia Katakekaumene (modern Ladik). Of these finds, 
seven are editio princeps, providing new primary data for the region’s epigraphic corpus, while two 
previously published inscriptions are re-evaluated. The epigraphic material was recovered from various 
sites within the city’s territorium, with the findspots distributed across the modern settlements of 
Bahçesaray (3), Özkent (3), Yenicekaya (1), Biçer (1) and Kınık (1). A systematic analysis of the onomastic 
data reveals a diverse demographic fabric, characterized by a synthesis of indigenous Anatolian, Iranian, 
Hellenic, and Roman personal names. These findings not only enrich the known onomasticon of 
Lykaonia but also offer significant insights into the social stratification and cultural identity of Laodikeia 
Katakekaumene during the Roman Imperial Period. 

Keywords: Lykaonia, Laodikeia Katakekaumene, Onomastics, Funerary Inscriptions, Roman Imperial 
Period. 
 

Öz: Bu çalışma, Laodikeia Katakekaumene (günümüz Ladik) kenti territorium'u içerisinde gerçekleştirilen 
2025 yılı epigrafik yüzey araştırmalarında tespit edilen dokuz adet Hellence mezar yazıtını sunmaktadır. 
Bu buluntuların yedisi literatüre ilk kez kazandırılan editio princeps niteliğindeki metinler olup bölgenin 
epigrafik korpusu için yeni birer birincil veri teşkil ederken, daha önce yayımlanmış olan iki yazıt ise 
yeniden değerlendirilmektedir. Kentin territorium'u dahilindeki çeşitli mevkilerde tespit edilen epigrafik 
buluntular; Bahçesaray (3), Özkent (3), Yenicekaya (1), Biçer (1) ve Kınık (1) modern yerleşim 
alanlarından gelmektedir. Onomastik verilerin sistematik analizi; yerel Anadolu, İran, Hellen ve Roma 
şahıs isimlerinin sentezinden oluşan heterojen bir demografik yapıyı ortaya koymaktadır. Elde edilen 
bulgular, yalnızca Lykaonia Bölgesi’nin bilinen onomastikon'unu zenginleştirmekle kalmamakta, aynı 
zamanda Roma İmparatorluk Dönemi’nde Laodikeia Katakekaumene’nin sosyal tabakalaşması ve 
kültürel kimliği üzerine önemli çıkarımlar sunmaktadır. 

 
Anahtar Kelimeler: Lykaonia, Laodikeia Katakekaumene, Onomastik, Mezar Yazıtları, Roma İmparatorluk 
Dönemi 
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The inscriptions discussed below were found during epigraphical surveys conducted in 2025 by 
Ferit Baz in the territorium of the city of Laodikeia Katakekaumene. All nine inscriptions are 
funerary inscriptions, seven of which are new, while the other two have been published 
previously. These inscriptions provide us with new information about the onomastics of 
Laodikeia Katakekaumene. As is well known the settlement of Laodikeia Katakekaumene is 
located in the Ladik quarter of the Sarayönü district of Konya province today. It is located 44 
km north of Konya (see. Fig. 1). Our earliest information about the city dates back to the 
Hellenistic period. The city takes its name from the queen Laodike of the Seleukid dynasty1. 
King Antiokhos II Theos of the Seleukid dynasty is traditionally said to have founded and 
named it after his wife Laodike2. Later, the city came under the control of Galatian Kingdom. 
Subsequently, the last Galatian king, Amyntas, lost his life during his campaign against the 
bandit tribes known as the Homonades in the Tauros Mountains, after which the first Roman 
emperor, Augustus, decided to incorporate the deceased king’s realm into the empire as the 
Provincia Galatia3. Laodikeia Katakekaumene was likewise incorporated into the empire 
together with the rest of Lykaonia. Between 138 and 146 CE, emperor Antoninus Pius created 
a new provincial complex consisting of Kilikia, Isauria and southern Lykaonia. This newly 
created province was named treis eparkhiai4. During Diocletianus' provincial reforms, only the 
northern part of Lykaonia remained within Galatia. Most of Lykaonia, including Ikonion, was 
added to the new province of Pisidia. The southern part of Lykaonia was merged with the 
province of Isauria5. Around 370 CE, emperor Valens established a new province named 
Provincia Lycaonia6. In antiquity, the city was an important station on the road from Ephesos 
to Persia and was therefore referred to in ancient and medieval sources as “Laudiciaca 
tacecaumeno, Laoditia Catacecaumeni, al-Lâdiqiya al-Muhtariqa and Lâdiqiya”7. 

 Inscriptions from the city frequently mention the word aurarioi, so these inscriptions may 
suggest intense gold mining and goldsmithing activities in the region8. Therefore, there must 
have been numerous mines belonging to private individuals and also the Roman State within 
the territorium of Laodikeia9. This is likely why it was home to many people of Latin/Italic 
origin. Indeed, Laodikeia has more Latin inscriptions than many other ancient cities in Asia 
Minor, especially interior ones. Consequently this may elucidate the existance of private 
estates belonging to the emperors in the territory of Laodikeia like neighboring Pisidia, next to 
Lakes Region10. 

 

 
1 For further information regarding the city see Belke & Mersisch 1990, s.v. Laodikeia (2) Kekaumenē 

(Λαοδίκεια [Κεκαυμένη]; I.Laodikeia Kat. I, 11-15. 
2 Tscherikower 1927, 38; Cohen 1995, 346. 
3 Cass. Dio xliii. 26, 3; see also, Mitchell 1993, 61; Sartre 1995, 68-170; Arslan 2004, 147 ff.; Eck 2007, 191; Baz 

2012, 578. 
4 Rémy 1989, 345-346; Dimitriev 2000, 371-372; Feld 2005, 82-85. 
5 Ramsay 1890, 378; Broughton 1938, 598; Barnes 1982, 217; Belke & Restle 1984, 54. 
6 Belke & Restle 1984, 53-55; I.Laodikeia Kat. I, 314.   
7 Belke & Mersisch 1990, s.v. Laodikeia (2); Belke & Restle 1984, 53-55; I.Laodikeia Kat. I, 14. 
8 MAMA I; XIII; XIV; 1-152, passim, no. 24, 24a, 170, 171, 214, 215, 243, 281, 281a. 
9 Belke & Mersisch 1990, 327. 
10 For the estates of emperors in this province, see Mitchell 1980, 1077-1080; 1993, 149-158; 164; Haensch 

1997, 280-281; Takmer 2018, 431-432. 
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Map 1: Western Taurus Region including Laodikeia Katakekaumene (Syme, R. 1995, Anatolica: 

Studies in Strabo. Oxford, 207) 

 
Map 2: Findspots of the Inscriptions 

Epitaph of Aurelia Dama and her Husband Stratias (Figs. 1a – b) 

A marble funerary altar. The upper part of the inscribed stone is broken. The inscription is 
carved within a panel framed on the front side of the altar. The last letters of the second, fifth, 
and sixth lines extend beyond the panel. There are damaged areas in places on the right outer 
side of the frame. The last two lines of the inscription are larger than the other lines. The 
letters and lines are of different sizes, and the letters lean to the left. 

Findspot: Sarayönü district, Bahçesaray quarter (8.6 km to the southeast of Lâdik). 
Dimensions: H: 86 cm, W: 31 cm, D: 33 cm, LH: 3,5-4 cm. Inv. no.: 2025/80. Photo: Muhammet 
Yılmaz. Edition: New inscription. Dating: Probably after 212 CE. 
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Αὐρηλία 

2 Δαμα Στ̣- 

ρατία ἰδί- 

4 ῳ ἀνδρὶ 

γ̣λυκυτά̣- 

6 τῳ μνήμ- 

ης χάριν 

8 καὶ ἁτῆ 

ζῶσα. 

Aurelia Dama (set this up) for her much-loved husband Stratias and herself while still alive, 
in memory. 

L. 8: ἁτῆ = ἑαυτῆ. For the same writing example, see MAMA VII 388. 
2: Δαμα: As far as we know, this name is the first attestation from the city through this 

inscription. This name also appears in Kappadokian Komana (Hierapolis)11. Although there are 
opinions about whether the name is of Aramaic or Greek origin12, Δαμαis likely to be of Greek 
origin due to its similarity to the male name Δαμᾶς13. The name Δαμᾶς is also known from 
inscriptions from the city of Laodikeia14. 

2-3: Στρατίας: This form of the name has been previously recorded in Bithynia15. As far as 
can be seen, this is the first example found in Lykaonia. A similar name, Στράτις, is also known 
from Laodikeia16. 

Epitaph of Manias, Meiros and Babeis (Figs. 2a – b) 

A marble tomb stele, broken on the top and bottom sides and on the right edge, carved in the 
style of a temple façade; the inscription is written between the pilasters on the front. A female 
figure is depicted standing in the centre of the pediment, with a basket on her side. The upper 
part of the female figure is broken. Her clothing is richly draped. The section on the left side of 
the same woman figure has been damaged. It is highly probable that another human figure 
was depicted in this section. The profiled area at the bottom of the pediment also contains 
floral decorations. Symmetrical pillar depictions are located on the right and left sides of the 
inscription on the main face. The bottom of the inscription is decorated with a wreath motif. 
The letters of the last line are carved in a compressed manner on the upper part of the wreath. 
The letters are carved in different sizes and with different line spacing, leaning to the left. 

Findspot: Sarayönü district, Bahçesaray quarter (8.6 km to the southeast of Lâdik). Dimensions: 
H: 95 cm, W: 64,5 cm, D: 23,5 cm, LH: 2,3-5,6 cm. Inv. no.: 2025/81. Photo: Muhammet Yılmaz. 
Edition: New inscription. Dating: ca. 2nd century CE. 

 

 
11 I.Komana no. 149; LGPN VC s. v. 
12 On this subject see Ilan 2008, 669. 
13 For the name Δαμας see Zgusta, KP § 250; Harper 1968, 113. 
14 MAMA I 114; MAMA VII 94. 
15 I.Iznik no. 1332. 
16 MAMA I 255. 

Fig. 1a Fig. 1b 
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Μανιας Μειρῳ  
2   τῷ ἰδίῳ ἀνδρὶ 

καὶ Βαβεῖ πενθ- 

4   ερᾳ καὶ ἑαυτῇ ζ̣̣- 

 ῶ  corona  σα. 

 

 

 

Manias (set this up) for her husband Meiros and for (her) mother-in-law Babeis, and herself 
while still alive. 

1: Μανιας: This name, originating from Asia Minor, must derive from the same root as the 
name Μανια found in Lykaonia and Laodikeia Katakekaumene17. Μανιας is also known from 
inscriptions from the regions of Galatia and Phrygia18. This name has been used as both a 
feminine and a masculine name19. 

1: Μειρος: Μειρος is accepted as another spelling of the name Μιρος and frequently used 
in Phrygia and the surrounding regions20. The name appears in Laodikeia as both Μιρος and 
Μειρος21. This name was quite widely used in the regions of Lykaonia, Galatia and Phrygia22. 

3: Βαβεις: The name, commonly found in many regions of Asia Minor and has been 
documented once again on a funerary inscription from Yurtbeyli in the territorium of Laodikeia 
Katakekaumene23. The name in question can also be found in other settlements in Lykaonia, 
but it was most commonly documented in the regions of Phrygia, Bithynia and Pisidia in Asia 
Minor24. Finally, an inscription found in the Konya Museum, whose origin is unknown, 
mentions a man named Meiros had a tomb built for his wife Βαβεις25.  Given that the names 
are the same, the person mentioned on the stone may have been from Laodikeia. Could there 
be a family connection between the two inscriptions due to the names mentioned in them? 
This question remains unanswered. 

Epitaph of Mithradates and Mouna (Figs. 3a – b) 

A marble funerary stele, shaped like the front façade of a temple, with the upper acroterion. 
The left and lower sides broken, the inscription is carved between the pillars on the front 
façade. Two figures, a man and a woman, are depicted standing in the centre of the pediment. 

 
17 The name Μανια was frequently used in regions such as Galatia, Phrygia, Lykaonia and Pisidia (see 

Zgusta, KP § 865-1; see also LGPN VC s. v.). The same name is also known from other inscriptions found in 
Laodikeia (see also, Ramsay 1888, nos. 109, 111; MAMA I 96a, 112, 134; MAMA VII 24; I.Laodikeia Kat. I 
no. 97). 

18 LGPN VC s. v. 
19 Zgusta, KP § 865-4, 865-5. 
20 Zgusta, KP § 890. 
21 MAMA I 187; MAMA VII 29; I.Laodikeia Kat. I nos. 34, 35, 46, 61, 68, 82. 
22 LGPN VC s. v. 
23 Thonemann 2021, no. 33. 
24 LGPN VC, s. v.; Zgusta, KP §115-116. 
25 IMus. Konya no. 167. 

Fig. 2a Fig. 2b 
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The female figure on the right is depicted as being taller. An object resembling a sickle is 
depicted on the torso of the male figure on the left. The upper part of the pediment and the 
corner acroteria are decorated with floral patterns. The horizontal profiled area at the bottom 
of the pediment features a decoration. On the right and left sides of the inscription there are 
symmetrical pillar depictions. It seems the inscription is not very carefully carved. Letters of 
different sizes and spacing are carved leaning to the left. 

Findspot: Sarayönü district, Bahçesaray quarter (8.6 km to the southeast of Lâdik). 
Dimensions: H: 93 cm, W: 57 cm, D: 26 cm, LH: 2-4 cm. Inv. no.: 2025/95. Photo: Mustafa 
Turan Kaval. Edition: New inscription. Dating: ca. 2nd century CE. 

 

Μ[ιθ]ραδάτης  

2      Μαιρου Μουνᾳ  

     συμβίῳ καὶ  

4      ἑαυτῷ ζῶν  

     μνῆς χάριν. 

 

 

 

Mithradates, son of Meiros, (set this up) for (his) wife Mouna and for himself while still alive, 
in memory. 

L. 3: συμβίῳ = συνβίῳ; L. 5: μνῆς = μνήμης26. 
1: Μιθραδάτης: This is a theophoric name of Iranian origin derived from the root 

Μιθρας27. This name has been previously encountered on an inscription known from the city28. 
Furthermore, this name has also been used in neighbouring settlements such as Ikonion and 
Perta in Lykaonia, as well as in neighbouring regions such as Kappadokia and Phrygia29. 

2: Μαιρος: As far as can be seen, this name has not been encountered in the city before. 
The name is most likely a different spelling of the name Μειρος, which is frequently 
documented in the city. For the name Μειρος, see inscription no. 2 above. Alpha for Epsilon, 
see Laminger-Pascher 1973, 9; I.Smyrna II, 1 no. 682. 

2: Μουνα: A name of Asia Minor origin30, it is known from the city of Laodikeia through 
previously documented inscriptions31. This name was not only used in the city, but also 
extensively in various places in the Lykaonia region. In addition to Lykaonia, it has been 
observed in neighbouring regions such as Galatia, Phrygia, and Kappadokia32. 

 
26 We can frequently observe this form of μνήμης from Laodikeia. On this matter see I.Laodikeia Kat. I no. 

78. 
27 For personal names of this nature, see Schmitt 1978, 395–455. 
28 MAMA I 114. 
29 LGPN VC s. v. 
30 Sundwall 1913, 154; Zgusta, KP § 983-1. 
31 See for examples I.Laodikeia Kat. I nos. 14, 25. 
32 LGPN VC s. v.; I.Komana no. 166. 

Fig. 3a Fig. 3b 
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Epitaph of Mania (Figs. 4a – b) 

Marble funerary altar. The upper left and lower parts of the altar are broken. The inscription is 
carved between the columns on the front. The upper part of the altar is profiled. Letters of 
varying sizes and spacing lean towards the right. Additionally, there are some letters carved 
later on the left side of the altar, which we cannot identify (see fig. 4b). 

Findspot: Sarayönü district, Yenicekaya quarter, found within the stream bed at the Orta 
Köprü near quarter’s center (12 km to the northwest of Lâdik). Dimensions: H: 97 cm, W: 52 
cm, D: 31 cm, LH: 2,5-4 cm. Inv. no.: 2025/50. Photo: Emre Erten. Edition: New inscription. 
Dating: 1st-2nd century CE. 

 

Σιλουανὸς 

2 Μανι̣ᾳ μη-❦            

τρὶ μνήμης 

4 ❦[χ̣]άριν.❦     

 

 

 

Silvanus (set this up) for (his) mother Mania, in memory. 

1: Σιλουανός= Silvanus: This name is a Latin cognomen and a theophoric name33. The 
Roman god who protects forests and rural areas also bears the name Silvanus34. This name is 
known through other inscriptions in the city35. It is understood that the name was used across 
a wide geographical area, including Lykaonia, as well as Armenia Minor, Galatia, Isauria, 
Paphlagonia, Phrygia, Pisidia and Pontos36. 

2: Μανια: This name is of Asia Minor origin37. It is also known from other inscriptions from 
Laodikeia38. It seems this name was frequently used not only in the city and the Lykaonian 
region, but also in neighbouring regions such as Galatia, Phrygia and Pisidia39. 

Epitaph of Aurelius Numenius, Gelasios and Kyrilla (Figs. 5a – b) 

A marble funerary stele with a triangular pediment and acroteria. The top acroterion is broken. 
The stele is currently used as the left foot section beneath the present-day musalla stone next 
to the local cemetery (As MAMA I 173 in Kara Tepe). The stele is laid flat on its long left side 
surface. Therefore, the left corner acroterion and left edge of the stele are buried in the 
ground. The inscription is carved within a panel framed on the front side. The letters and lines 
are of different sizes, and the letters are carved in a leaning position towards the left. 

Findspot: Selçuklu district, Kınık quarter, found next to the local cemetery (15.3 km to the 

 
33 Kajanto 1965, 57-58. 
34 For the religious aspects and functions of Silvanus, see Dorcey 1992, 14-32. 
35 MAMA I 110; IMus. Konya no. 26. 
36 LGPN VC s. v. 
37 Zgusta, KP § 865-1. 
38 Ramsay 1888, nos. 109, 111; MAMA I 96a, 112, 134; MAMA VII 24; I.Laodikeia Kat. I no. 97. 
39 LGPN VC s. v. 

Fig. 4a Fig. 4b 
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east of Lâdik). Dimensions: H: 60 cm, W: 118 cm, D: 36 cm, LH: 3,5-6 cm. Inv. no.: 2025/70. 
Photo: Emre Erten. Edition: New inscription. Dating: ca. after 212 CE. 

†Αὐρήλιος Νου- 
2 μήνιος ὑεὶος 

Κέλσου ἀνέσ- 
4 τησα τῷ ἀδ̣̣[ελ]- 

φ̣ῷ μου Γελα- 
6 σίῳ κ[ὲ] τῇ θυ- 

γατρί μου Κ[υ]- 
8 ρίλλῃ κὲ ἐμαυ- 

τῷ ζῶν ἀνέσ- 
10 τησαν͜ μνήμης χάριν. 

 
Aurelius Numenius, son of Celsus, I set (this) up for my brother Gelasios, for my daughter 
Kyrilla, and for myself while still alive, in memory. 

L. 1-2: Νουμύνιος= Νουμήνιος; L. 2: ὑείος = υἱός; L. 7-8: Κυρίλῃ = Κυρίλλῃ; L. 8: κ[ὲ] = καὶ. 

1-2: Νουμήνιος= Numenius: It is a Greek personal name which originates from ancient 
Greek calendar. It is associated with νουμηνία, the date of the new moon and related holy day 
in ancient Greek culture40. The name derived from a compound word, Νεο-μήνιος meaning “the 
person who born in new moon”, in time fusion of two words evolved into Νουμήνιος41. In this 
form first documented instance of this name is from 5th century BCE42. In conclusion the name in 
question was a popular personal name not only among Greek speaking societies but other 
societies of Mediterranien basin, especially in Roman Society43. The first known documentation 
of this name from Laodikeia’s territory was found in Zizimene where the cult of Meter Zizimene 
was situated in antiquity44. We encounter this name in the neighbouring regions too like Isauria, 
Phrygia, Kappadokia, Pisidia and Kibyratis45. 

3: Κέλσος= Celsus: This is a name which takes its roots from Latin language46. This name 
was not previously known from Laodikeia. However, it is known from the cities of Ikonion47 and 
Savatra48 in Lykaonia. Outside Lykaonia, this name has been found in the regions of Galatia, 
Kappadokia, Kibyratis, Paphlagonia, Phrygia, Pisidia and Pontos in Asia Minor49. 

5-6: Γελάσιος: According to Solin, this name is the Greek spelling of a Semitic name50. Γελάσιος 
has been encountered previously on an inscription from Laodikeia Katakekaumene51. The same 

 
40 For Νουμήνια see. Pind. Nem. 4. 35. 
41 Masson, 1994, 167. 
42 Masson, 1994, 170. 
43 For usage of Numenius in Latin see: Salomies & Solin 1988, 52; 283. 
44 SEG VI 393. See also for settlement of Zizimene (Sızma) Erten & Uğuz 2024, 364-365. 
45 LGPN VC s. v. 
46 Salomies & Solin 1988, 52; 283. 
47 CIG 3997. 
48 IMus. Konya no. 120. 
49 LGPN VC s. v. 
50 Solin 2007, 1375-1376. 
51 MAMA I 203. 

Fig. 5a Fig. 5b 
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name has also been found rarely in the regions of Isauria, Kilikia, Phrygia, Kibyratis and Pontos52. 
7-8: Κύριλλα: Usage of this name is known through some earlier inscriptions from the city 

of Laodikeia53. The same name was frequently used in the regions of Lykaonia, Galatia, 
Kappadokia, Pisidia, Isauria, Pontos, Paphlagonia and Armenia Minor54. 

Epitaph of Fronto (Figs. 6a – b) 

A marble funerary stele with a triangular pediment and acroteria. The stele is built into the 
wall of a house. Consequently, the lower part of the stele is buried in the ground. The upper 
right-hand corner of the pediment is broken. Within the pediment, in an area with an arched 
top and pilasters on the sides, a figure of a young boy is depicted with a figure of a goat to his 
left. The child is holding objects that cannot be clearly identified, but the object in his right 
hand is likely a patera. A profile is visible at the bottom of the figures. The inscription is carved 
in an unframed, undecorated field at the bottom of the profile. The letters are carved at 
varying sizes and spacings, leaning to the right. 

Findspot: Sarayönü district, Özkent quarter (31 km to the north of Lâdik). Dimensions: H: 
55 cm, W: 41 cm, LH: 2-2,5 cm. Inv. no.: 2025/97. Photo: Muhammet Yılmaz. Edition: New 
inscription. Dating: ca. 2nd century CE. 

 

                               Λικίνιος Φρόντω- 

2   νι υἱῷ μνῆς χά-  
    vac ρειν. vac 

 

 

 

Licinius (set this up) for (his) son Fronto in memory. 

L. 2: μνῆς = μνήμης; L. 2-3: χάρειν = χάριν. 

1: Λικίνιος= Licinius: This name is a Latin name known from the city55 and is also known 
from the regions of Isauria, Kappadokia, Paphlagonia, Phrygia, Pontos and Pisidia56. 

1-2: Φρόντων= Fronto: This is another Latin name which was documented in the city57. 
The name is also found in inscriptions from other settlements in the Lykaonia, as well as in 
those from Galatia, Isauria, Kibyratis, Phrygia, Paphlagonia, Pisidia and Pontos58. 

Epitaph of Mouna and Fronto (Figs. 7a – b) 

A marble funerary stele. The stele is built into the wall of a house. It is situated immediately to 
the side of the inscription above. Like the previous stele, its lower part remains buried beneath 
the ground. The upper part of the stele is broken. The inscription is situated within an area 

 
52 LGPN VC s. v. 
53 MAMA I 189; I.Laodikeia Kat. I no. 98. 
54 LGPN VC s. v. 
55 MAMA I 51. 
56 LGPN VC s. v. 
57 MAMA I 234; MAMA VII 45. 
58 LGPN VC s. v. 

Fig. 6a Fig. 6b 
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framed by pilasters. In a decorated space at the top of the inscription, two pateras(?) are 
depicted; they are separated from each other by vertical lines running between them. The 
letters are carved at varying sizes and spacings, leaning to the left. 

Findspot: Sarayönü district, Özkent quarter (31 km to the north of Lâdik). Dimensions: H: 
51cm, W: 48 cm, LH: 4,7-3 cm. Inv. no.: 2025/98. Photo: Muhammet Yılmaz. Edition: New 
inscription. Dating: ca. 2nd century CE. 

Μ̣⟨ο〉υν̣α Φρόν- 

2 τωνι ἀνδρ- 

ὶ καὶ ἑατῇ v 

4 ζώσῃ καὶ 

Μαρκιανό- 

6 ς καὶ Λικίν- 

νιος πατρὶ̣ 

8 μνήμης̣ 

χ̣άριν. vacat 

 

Mouna (set this up) for her husband Fronto and for herself while still alive and Marcianus 
and Licinius (set this up) for (their) father (Fronto), in memory. 

L. 3: ἑατῇ = ἑαυτῆ; L. 6-7: Λικίννιος = Λικίνιος. For the doubled letter Nü, see McLean 
2002, 352; I.SmyrnaI no. 383, I.SmyrnaII,1 no. 604; I.Komana no. 250, 298. 

The name Mouna must have been carved in the space for the first name on the first line. 
Instead of the Greek letter upsilon (υ), which is part of this name, the Latin letter U has clearly 
been written. However, an attempt was subsequently made to produce a Greek upsilon by 
drawing a line through the left stem of this U. 

1: Μουνα: For this name, see the inscription no. 3 above. 
1-2: Φρόντων: For this name, see the previous inscription no. 6. 
5-6: Μαρκιανός: The name Μαρκιανός has been encountered in earlier inscriptions from 

the city59. It was in use all over Asia Minor, particularly in the regions of Pisidia and Phrygia. It 
is also found in regions such as Galatia, Kappadokia and Paphlagonia60. 

6-7: Λικίνιος: For this name, see the previous inscription no. 6. 

The inscription here states that Μουνα, Fronto’s wife, set a funerary stele up for Fronto, 
along with her sons Licinius and Marcianus. The names Licinius and Fronto appear in the 
previous inscription no. 6. However, in that inscription, Licinius is shown to set a stele up for a 
man named Fronto. Two inscriptions were found in Özkent, a territorial settlement of 
Laodikeia Katakekaumene. It is likely that the individuals mentioned in both inscriptions are 
related and if it is the case, we can observe a tradition of familial name repetition61. 

 
59 MAMA I 122; Laminger-Pascher 1984, no. 20. 
60 LGPN VC s. v. For a general overview about names ending with -ianos in Asia Minor, see Corsten 2010, 56–463. 
61 Demosthenes’ passages (or. 43. 74) contains a good example of ancient familial naming patterns. For this 

topic see Mclean 2002, 73-74. 

Fig. 7a Fig. 7b 
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APPENDIX 

We would like to present here two previously published inscriptions which we encountered 
during our epigraphic survey, in order to share their current locations and conditions. 

Epitaph of the Father-in-Law of Aurelius Romanus (Figs. 8a – b) 

A marble funerary stele. The top and bottom of the stele, which features a triangular 
pediment, are broken. Within the main pediment there are two other smaller pediments. At 
the centre of these smaller pediments, two round objects (patera?) are depicted. The 
inscription is carved on the front façade within a panel framed by borders. The letters and lines 
vary in size, and the letters are leaning to the left and sometimes to the right. 

Findspot: Selçuklu district, Biçer quarter, found in the center of the quarter (14.3 km to the 
northeast of Lâdik). Dimensions: H: 59,5 cm, W: 66 cm, D: 23,5 cm, LH: 2,7-4,5 cm. Inv. no.: 
2025/62. Photo: Muhammet Yılmaz. Edition: MAMA I 209. Dating: ca. after 212 CE. 

 

 Αὐρ(ήλι)ος 

‘Ρωμανὸς 

2 σὺν τῇ συνβίῳ μου 

Θέκλῃ ἀν͜έστησα 

4 τῷ πενθ̣ερῷ μου 

[----------------] 

 

Aurelius Rhomanus, together with my wife Thekla, set (this) up for my father-in-law [-]. 

L. 1: Αὐρ(ήλι)ο(ς) MAMA I 209. The final letter of the name Aurelius is a Latin sigma. 
L. 3: ἀνέστησα MAMA I 209. 

1: Ῥωμανός= Rhomanus: This name was not known previously from the city. However, it 
appears in inscriptions from Lykaonia, Galatia, Kappadokia, Phrygia and Pisidia62. 

3: Θέκλα: This name was particularly popular amongst Christians. The most well-known 
person bearing this name is the early Christian saint Thekla of Ikonion. She is a venerated early 
Christian saint in Lykaonia and Isauria63. This name is known from inscriptions previously 
discovered in the city64. It has been frequently documented in other settlements of Lykaonia 
and also in other regions of Asia Minor like Isauria, Kappadokia, Paphlagonia, Phrygia and 
Pisidia65. 

Epitaph of Gaius Marius Priscus and Maria Dada (Figs. 9a – b) 

A marble funerary monument in the form of an altar. The top left and bottom right corners of 
the altar are broken. The altar is built into the wall of a house. It was used as the corner stone 
for the building, immediately adjacent to inscriptions 6 and 7 mentioned above. The inscription 
is situated on the profiled surface at the top of the altar. At the bottom of the inscription, 

 
62 LGPN VC s. v. 
63 Ayteş-Canevello 2015, 186; Özyıldırım & Ayteş-Canevello 2025, passim. 
64 MAMA I 231; MAMA VII 71, 74, 104. 
65 LGPN VC s. v. 

Fig. 8a Fig. 8b 
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there are figures of a man and a woman. Both are dressed in draped garments and hold their 
left hands symmetrically at chest level. On the right side of the female figure’s head and chest, 
a needle, a spindle whorl and a basket are depicted. Below these figures, a profile is situated 
on the lower part of the altar. The letters, of varying sizes and spacing, are carved in a leaning 
position to the right. 

Findspot: Sarayönü district, Özkent quarter (14.3 km to the north of Lâdik). Dimensions: H: 
68 cm, W: 41 cm, D:32 cm, LH: 1,5-2 cm. Inv. no.: 2025/96. Photo: Mustafa Turan Kaval. 
Edition: MAMA VII xxvi(a). Dating: ca. 2nd century CE. 

 

Μαρία Δαδα Γαίῳ̣̣̣ 

2 Μαρίῳ Πρείσκῳ ἀ[ν]- 

δρὶ καὶ ἑατῇ ζῶσα 

4 μνήμης χάριν. vv 

 

 

Maria Dada, (set this up) for (her) husband Gaius Marius Priscus and to herself while still 
alive, in memory. 

L. 3: ἑατῇ = ἑαυτῇ;ζώσῃ MAMA VII xxvi(a). 

1: Δαδα: This name is of Asia Minor origin66 and is known from a few inscriptions 
previously found in the city67. It is also known to have been in use previously in the regions of 
Galatia, Phrygia and Pisidia68. As the name Μαρία Δαδα suggests, the woman who had the 
monument built was a Roman citizen. 

1-2: Γάϊος Μάριος Πρεῖσκος= Gaius Marius Priscus: As indicated by the ‘tria nomina’, the 
bearer of this name was a Roman citizen and of Italic origin. In an inscription found in the town 
of Kasai in Pamphylia, attributed to a member of the Roman equestrian class named Gaius 
Marius Celer, it is inscribed: “May he be remembered beside the goddess!” Gaius Marius Celer 
is described as a Roman cavalryman69. It is likely that there is a close connection between this 
individual and the person mentioned in the inscription above. For we know that there were 
connections between certain Roman families in the Pamphylia region and certain families in 
Lykaonia. For example, the Calpurnii of Attaleia70. Similarly, inscriptions from other cities 
mentioning the name Gaius Marius are also known: Gaius Marius Dionysos from the city of 
Mylasa71, Gaius Marius of the same name from the city of Knidos72, a man named Gaius Marius 
Poplius (Publius) from the city of Magnesia in Sipylos73 and lastly a certain Kilikian mariner by 

 
66 Zgusta, KP § 244-1. 
67 MAMA I 72; MAMA VII 46; I.Laodikeia Kat. I no. 63. 
68 LGPN VC s. v. 
69 Bean & Mitford 1970,  no. 26. 
70 I.Laodikeia Kat. I no. 85. 
71 I.Mylasa no. 325. 
72 I.Knidos I no. 31. 
73 TAM V/2, 1346. 

Fig. 9a Fig. 9b 
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the name of Gaius Marius Montanus who served in the Classis Misenensis74. Apart from these, 
traces of a number of individuals bearing the Marius gens name but with different praenomina 
can also be found in various cities of Asia Minor: For example, Marcus Marius Pasikrates75 and 
L. Marius Poudes76 from the city of Ankyra; Titus Marius Rufus77, Lucius Marius Euodos78, and 
Titus Marius Marcellus from Ephesos79; and another Kilikian mariner from Classis Misenensis 
named L. Marius Hermogenus80 as well as the proconsul of Asia Luc(ius) Marius [Ma]ximus 
Pe[r]petuus Aurelianus81. Finally, the name of a certain Lucius Marius Soneikos from the city of 
Sidyma appears on an inscription82. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
74 Arslanbaba 2024, 18. 
75 I.Ankyra no. 268. 
76 I.Ankyra no. 224. 
77 I.Ephesos no. 488. 
78 Içten & Engelmann 1992, no. 17. 
79 I.Ephesos no. 1635. 
80 Arslanbaba 2024, 18. 
81 I.Ephesos no. 351. 
82 TAM II 193. 
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